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Заседание открывается в 10 ч. 05 м. 
 
 

Организация работы 

Просьбы неправительственных организаций о 
предоставлении возможности выступить 

1. Председатель сообщает, что к нему поступила 
дополнительная просьба от представителя Бразильско-
Аргентинского агентства по учету и контролю ядерных 
материалов о предоставлении возможности выступить 
в ходе общих прений. Он полагает, что Конференция, в 
соответствии с рекомендацией Подготовительного 
комитета, желает удовлетворить эту просьбу. 

2. Решение принимается. 

Общие прения (продолжение) 

3. Г-н Лаббе (Чили) говорит, что нынешняя 
Конференция по рассмотрению действия Договора 
открывается в более благоприятной обстановке, чем 
предыдущая, благодаря в первую очередь активной 
руководящей роли, взятой на себя странами, которые 
несут основную ответственность за поддержание 
международного мира и безопасности. К числу важных 
событий, происшедших в последнее время, относятся 
заключение нового договора между Соединенными 
Штатами и Российской Федерацией о сокращении 
вооружений и новая ядерная доктрина Соединенных 
Штатов, а также Саммит по ядерной безопасности, 
состоявшийся в Вашингтоне, итоги которого позволят 
более гибко осуществлять неотъемлемое право 
всех  государств – участников Договора о 
нераспространении на использование ядерной энергии 
в мирных целях. 

4. Учитывая, что международная безопасность 
является неделимой, ответственность за ее сохранение, 
по мнению Чили, несут все государства независимо от 
их размера и мощи. Аналогичным образом, все 
государства – участники Договора, который остается 
краеугольным камнем системы коллективной 
безопасности, несут свою долю ответственности за 
успех Конференции. 

5. С этой целью Чили предлагает, чтобы 
государства-участники уважали все предыдущие 
соглашения и решения, касающиеся процесса 
рассмотрения действия Договора, и, вместо того чтобы 
вновь начинать переговоры по таким предыдущим 
соглашениям, как 13 практических шагов, занялись 

поиском, по мере необходимости, обновленных 
вариантов их осуществления. Государства – участники 
Договора должны достичь реалистичного согласия 
относительно реализуемых мер по разоружению, в том 
числе относительно нового пакета мер, предложенного 
Австралией и Японией; поддержать состоящий из пяти 
пунктов план Генерального секретаря и, в частности, 
создать основы для предварительного обсуждения 
конвенции о запрещении ядерного оружия; уделить 
особое внимание практическим шагам вперед, 
особенно предлагаемому Новой Зеландией понижению 
уровня боевой готовности ядерного оружия; 
незамедлительно начать переговоры по договору о 
запрещении производства расщепляющихся 
материалов в военных целях; подтвердить 
необходимость скорейшего вступления в силу 
Договора о запрещении ядерных испытаний; 
решительно заявить о практическом значении зон, 
свободных от ядерного оружия, в качестве 
промежуточного этапа на пути построения мира, 
свободного от ядерного оружия, и призвать к 
распространению таких зон на Северное полушарие; 
подчеркнуть важность объявления Монголией себя 
свободным от ядерного оружия государством; в 
приоритетном порядке изыскать пути ускорения 
осуществления резолюции 1995 года по Ближнему 
Востоку, включая создание межсессионных 
мониторинговых механизмов; выявить и решительно 
осудить существующие угрозы распространения, 
добиваясь создания эффективных механизмов его 
предотвращения; укрепить международную систему 
гарантий путем универсализации Дополнительного 
протокола МАГАТЭ; подтвердить неотъемлемое право 
государств на использование ядерной энергии в 
мирных целях в полном соответствии с положениями 
статей I, II и III Договора; создать институциональную 
базу Договора, приняв за отправную точку 
предложение Канады, поддержанное Чили, и 
предусмотрев существенное участие гражданского 
общества; отрегулировать порядок осуществления 
права на выход из Договора в соответствии со 
статьей Х, особенно государствами, не соблюдающими 
свои обязательства по нераспространению; повысить 
осведомленность общественности о необходимости 
уничтожения ядерного оружия, а пока это не 
произошло – предотвращения его распространения с 
помощью программ просвещения по вопросам 
разоружения. 

6. Оратор привлекает внимание участников к 
документу NPT/CONF.2010/2, в котором постатейно 
излагается точка зрения Чили в отношении Договора и 
оптимальных путей его укрепления. 
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7. Г-н Собков (Польша) говорит, что, как это ни 
парадоксально, несмотря на крах двухполярного 
мирового порядка, ядерное оружие продолжает играть 
важную роль. Распространение ядерного оружия 
остается одной из крупнейших проблем не только для 
режима, созданного Договором о нераспространении, 
но и для международной безопасности в целом. 

8. Недавно достигнутое соглашение между 
Соединенными Штатами и Российской Федерацией 
относительно нового договора о сокращении 
стратегических вооружений укрепляет режим 
нераспространения, развивая соглашения, достигнутые 
в начале 1990-х годов. Это соглашение укрепляет 
доверие и способствует повышению транспарентности, 
тем самым содействуя обеспечению международной 
безопасности. Усилия по разоружению также снижают 
привлекательность ядерного оружия для 
потенциальных распространителей. 

9. Польша приветствует заявление Соединенных 
Штатов о том, что они обнародуют информацию о 
своих запасах ядерного оружия. Следует ожидать, что 
и другие государства, обладающие ядерным оружием, 
последуют примеру Соединенных Штатов. 

10. Эти позитивные тенденции уже стали поводом 
для дискуссий о будущем договоре о сокращении 
вооружений, который должен установить новые 
ограничения не только для стратегических 
вооружений, но и для других типов ядерных 
вооружений, особенно тех, которые классифицируются 
как тактическое, или достратегическое, оружие. 
Сокращение и ликвидация этих типов вооружений еще 
не стали предметом какого-либо международного 
соглашения, имеющего обязательную юридическую 
силу. Цель создания мира без ядерного оружия не 
может быть достигнута без непосредственного 
решения данного вопроса. Крупные арсеналы 
достратегического ядерного оружия выглядят 
анахронизмом в мире, вышедшем из состояния 
холодной войны, и повышают риск его 
распространения негосударственными субъектами. 
Они не повышают международную безопасность, а 
делают ее еще более неустойчивой. Поэтому министры 
иностранных дел Польши и Норвегии выступили с 
совместной инициативой, в соответствии с которой 
арсеналы достратегических ядерных вооружений 
должны быть включены в систему контроля за 
вооружениями. 

11. Министры двух стран предлагают поэтапный, не 
связанный какими-либо конкретными сроками подход, 

который был бы гибким и реалистичным. Этот процесс 
будет направлен на достижение конкретных целей в 
три этапа. Первые два этапа, которым должен быть 
предоставлен наивысший приоритет, будут посвящены 
повышению транспарентности и принятию мер по 
укреплению доверия. На третьем этапе предлагается 
проводить сокращение и ликвидацию 
достратегического ядерного оружия в соответствии с 
процессом всеобщего разоружения. Министры 
надеются, что их инициатива внесет значительный 
вклад в дискуссии о ядерном разоружении. 

12. Риск распространения также связан с 
безопасностью строго контролируемых ядерных и 
радиоактивных материалов, и в этой связи 
международный терроризм и бесконтрольное 
распространение чувствительных технологий 
представляют даже еще бόльшую угрозу. Будучи 
транзитной страной, Польша непосредственно 
заинтересована в ужесточении международных норм, 
касающихся ограничения таких рисков. Поэтому 
Польша приняла участие в состоявшемся в апреле 
2010 года в Вашингтоне Саммите по ядерной 
безопасности. Одним из вопросов, обсуждавшихся на 
этом Саммите, была важная роль Международного 
агентства по атомной энергии (МАГАТЭ) по 
укреплению ядерной безопасности и режима 
нераспространения. Польша решительно поддерживает 
все инициативы, направленные на обеспечение 
МАГАТЭ всеми средствами, которые необходимы ему 
для выполнения его важного мандата. Польша 
призывает все государства к сотрудничеству с 
МАГАТЭ и введению полной транспарентности в 
отношении чувствительной ядерной деятельности. Это 
означает универсализацию Дополнительного 
протокола МАГАТЭ в качестве стандарта в отношении 
гарантий. 

13. Польша не призывает ни одно государство 
принимать меры, которые она еще не приняла сама. 
В январе 2009 года правительство Польши приняло 
решение о развитии программы в области ядерной 
энергии. Польша надеется подать позитивный пример 
соблюдения всех международных норм 
нераспространения и транспарентности при создании 
своих ядерных объектов. Польша подписала 
дополнительный протокол МАГАТЭ, и с 2006 года она 
охвачена комплексной системой гарантий. 

14. Г-н Хеллер (Мексика) говорит, что обладание 
ядерным оружием представляет собой угрозу 
международному миру и безопасности и что 
применение такого оружия стало бы преступлением 
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против человечества. Мексика, выполняющая все свои 
обязательства по Договору о нераспространении и 
предпринимающая все возможные шаги, ведущие к 
созданию мира, свободного от ядерного оружия, 
вправе требовать от других государств соблюдения 
таких обязательств. Тот факт, что в 1995 году Договор 
был продлен на неопределенный срок, не означает 
согласия с бессрочным владением ядерным оружием 
пятью соответствующими государствами. 

15. Делегация Мексики приветствует последние 
позитивные события, в частности заключение нового 
договора между Соединенными Штатами и Российской 
Федерацией о сокращении стратегических вооружений, 
и призывает принять меры не только в целях 
понижения уровня боевой готовности ядерных 
вооружений, но и в целях перехода к их необратимому, 
транспарентному и контролируемому уничтожению. 
Открылась новая возможность для проведения 
двусторонних и многосторонних переговоров, 
направленных на укрепление трех основных 
компонентов Договора, особенно в нынешних 
экономических условиях, поскольку огромные расходы 
на ядерное оружие наносят ущерб социально-
экономическому развитию народов. Хотя обладание 
ядерным оружием действительно может служить 
фактором, сдерживающим применение такого оружия, 
из-за этого возникла ложная предпосылка, что без него 
невозможно обеспечить индивидуальную и 
коллективную безопасность; само наличие такого 
оружия порождает потребность обладать им. 

16. Нельзя оставлять без внимания проблемы, 
стоящие перед Договором. Индия и Пакистан заявили, 
что они являются ядерными державами и не 
собираются присоединяться к Договору; 
предполагается, что Израиль обладает ядерным 
потенциалом; Корейская Народно-Демократическая 
Республика заявила о выходе из Договора и провела 
два ядерных испытания. Недопустимо, чтобы вопреки 
целям Договора все большее число государств 
приобретало ядерный потенциал в военных целях. 

17. Мексика, являющаяся одним из инициаторов 
Договора Тлателолко, поддерживает создание зон, 
свободных от ядерного оружия, признавая в то же 
время, что на Ближнем Востоке такая зона может быть 
создана лишь в рамках всеобъемлющего 
политического урегулирования, обеспечивающего 
решение всех соответствующих вопросов 
безопасности. Тем не менее Мексика продолжает 
поддерживать создание такой зоны и призывает все 

соответствующие стороны начать переговоры с этой 
целью. 

18. Что касается Ирана, то его ядерная политика не 
может рассматриваться в отрыве от его внешней 
политики, которая, как представляется, выдает 
намерения, несовместимые с Уставом Организации 
Объединенных Наций и международным правом. Иран 
обязан в духе полной транспарентности выполнить 
решения МАГАТЭ, предоставить всю затребованную 
информацию о своей ядерной программе и дать 
поддающиеся контролю гарантии согласно 
соответствующим резолюциям Совета Безопасности, 
что он не будет стремиться обладать ядерным 
оружием. 

19. Мексика призывает Израиль, Индию и Пакистан 
присоединиться к Договору о нераспространении, 
универсализация которого является обязанностью всех 
государств-участников, и решительно выступает 
против заключения соглашений с государствами, не 
являющимися участниками Договора, которые 
противоречат обязательствам, принятым в контексте 
конференций по рассмотрению действия Договора. 
Мексика согласна с тем, что ядерное оружие должно 
быть выведено с территории европейских участников 
Организации Североатлантического договора в 
соответствии со статьями I и II Договора. Мексика 
выступает в поддержку создания многостороннего 
механизма поставок ядерного топлива при условии, что 
это будет происходить под эгидой МАГАТЭ и не будет 
ограничивать неотъемлемого права государств на 
использование ядерной энергии в мирных целях. 

20. Мексика надеется на то, что, помимо достижения 
прогресса в отношении 13 практических шагов, 
Конференция приведет к следующим результатам: 
принятию государствами, обладающими ядерным 
оружием, которые еще не обнародовали информацию о 
количестве находящихся в их арсеналах ядерных 
боеголовок и уровнях их боевой готовности, 
обязательств сделать это; созданию в рамках 
Организации Объединенных Наций системы учета 
ядерных арсеналов; взятию государствами, 
обладающими ядерным оружием, обязательства не 
применять ядерное оружие первыми; взятию 
обязательства приступить к переговорам о заключении 
имеющего обязательную юридическую силу 
соглашения о негативных гарантиях безопасности; а 
также подтверждению обязательства государств, 
обладающих ядерным оружием, уничтожить их 
ядерные арсеналы и согласовать конвенцию о 
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запрещении ядерного оружия. В заключение делегация 
Мексики подчеркивает важное значение участия 
гражданского общества в реализации целей Договора о 
нераспространении. 

21. Г-н Каррион-Мена (Эквадор) говорит, что в 
соответствии с новой Конституцией Эквадора на его 
территории введен запрет на ядерное оружие и 
размещение иностранных военных объектов. Эквадор 
давно выступает за запрещение ядерного оружия и, 
соответственно, будучи участником Договора 
Тлателолко, надеется, что зоны, свободные от ядерного 
оружия, будут созданы во всех регионах мира, где их 
еще нет. Такие зоны являются фундаментальным 
вкладом в процесс разоружения, нераспространения и 
использования ядерной энергии в мирных целях. 
Единственный способ устранения угрозы применения 
ядерного оружия состоит в его полном уничтожении, в 
частности путем универсализации Договора о 
нераспространении.  

22. Эквадор приветствует недавние позитивные 
взаимодополняющие события в области 
международной безопасности, в частности новый 
договор между Соединенными Штатами и Российской 
Федерацией о сокращении вооружений; эти события 
должны стать частью более активных многосторонних 
усилий, направленных на дальнейшее сокращение 
таких вооружений, которое должно быть необратимым, 
транспарентным и контролируемым МАГАТЭ. С этой 
целью делегация Эквадора выступает за скорейшее 
осуществление 13 практических шагов, согласованных 
на Конференции 2000 года по рассмотрению действия 
Договора, и плана из пяти пунктов, предложенного 
Генеральным секретарем. Эквадор призывает 
государства, обладающие ядерным оружием, начать 
переговоры о заключении имеющего обязательную 
юридическую силу универсального договора, в 
соответствии с которым они возьмут на себя 
обязательство не применять ядерное оружие против 
государств, не обладающих ядерным оружием, а до 
заключения такого договора – соблюдать свои 
негативные гарантии безопасности. Эквадор призывает 
все государства – члены МАГАТЭ подписать 
соглашение о ядерных гарантиях Агентства и 
предоставить инспекторам Агентства полный доступ 
на все ядерные объекты. Израиль, являющийся 
единственной страной на Ближнем Востоке, не 
присоединившейся к Договору о нераспространении, 
должен изменить такую ситуацию и распространить на 
все свои ядерные объекты режим гарантий МАГАТЭ; 
тогда появится возможность создать зону, свободную 
от ядерного оружия, в данном регионе. Аналогичным 

образом, Эквадор призывает Индию и Пакистан стать 
участниками Договора в качестве государств, не 
обладающих ядерным оружием, а также 
присоединиться к режиму гарантий МАГАТЭ. 
Корейская Народно-Демократическая Республика 
также должна стать участником Договора и 
распространить указанный режим на свои ядерные 
объекты с целью превратить в конечном счете 
Корейский полуостров в безъядерную зону. 

23. Эквадор рассчитывает на скорейшее вступление в 
силу Договора о запрещении испытаний; тем временем 
он выступает за продолжение моратория на все 
ядерные испытания. Эквадор также надеется на начало 
переговоров о заключении договора о контролируемом 
запрете производства оружейных расщепляющихся 
материалов. Эквадор признает, что каждое государство 
обладает неотъемлемым правом на использование 
ядерной энергии в мирных целях и что единственное 
ограничение на ее использование может налагаться 
только по причинам нераспространения в соответствии 
с положениями Договора. Эквадор поддерживает все 
инициативы, направленные на сотрудничество в деле 
содействия просвещению в области разоружения и 
нераспространения в целях ускорения создания мира, 
свободного от ядерного оружия, чего можно достичь 
лишь на поэтапной основе. Большинство людей 
мечтают о таком мире, в котором ресурсы, 
поглощаемые ядерными вооружениями, будут 
направлены на социально-экономическое развитие 
нынешнего и будущих поколений. 

24. Г-н Кристиан (Гана), признавая суверенное 
право каждого государства – участника Договора о 
нераспространении самостоятельно определять свои 
приоритеты в области безопасности, говорит, что такие 
приоритеты должны учитывать требования режима 
нераспространения. Оратор приветствует вступление в 
силу Договора о создании Африканской зоны, 
свободной от ядерного оружия, и призывает 
Соединенные Штаты и Российскую Федерацию 
подписать и ратифицировать соответствующие 
протоколы к этому Договору и совместно с другими 
участниками прилагать усилия к тому, чтобы Африка 
оставалась зоной, свободной от ядерного оружия. 
Будучи развивающейся страной, Гана придает 
огромное значение праву государств-участников на 
использование ядерной энергии в мирных целях и той 
незаменимой роли, которую играет МАГАТЭ в 
оказании помощи развивающимся странам. После 
создания несколько десятилетий назад Ганской 
комиссии по атомной энергии правительство Ганы 
активно содействует развитию и применению 
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различных видов ядерных технологий, соблюдая все 
требования о проведении инспекций. 

25. Оратор приветствует новый договор между 
Соединенными Штатами и Российской Федерацией о 
сокращении стратегических вооружений, а также 
обязательства, принятые странами, участвовавшими в 
Саммите по ядерной безопасности, который недавно 
состоялся в Вашингтоне. Для того чтобы повысить 
эффективность глобальных усилий, направленных на 
ликвидацию всего оружия массового уничтожения, все 
государства должны подписать и ратифицировать 
Договор о всеобъемлющем запрещении ядерных 
испытаний и другие смежные договоры с целью 
содействия ядерному разоружению и его ускорению. 
Лишь путем всеобщего присоединения к 
международным режимам ядерного разоружения и 
нераспространения можно предотвратить 
распространение ядерного оружия и гарантировать 
выживание человечества. 

26. Г-н Щепанович (Черногория) говорит, что 
делегация его страны присоединяется к заявлению 
Высокого представителя Европейского союза по 
иностранным делам и политике в области 
безопасности. Оратор приветствует позитивные шаги, 
предпринимаемые государствами, обладающими 
ядерным оружием, в целях разоружения, и призывает 
государства приступить к переговорам по договору о 
запрещении производства расщепляющихся 
материалов. Будучи участником Договора о 
всеобъемлющем запрещении ядерных испытаний, 
правительство Черногории приветствует ратификацию 
этого Договора тремя государствами в 2009 году и 
заявление Соединенных Штатов о своем намерении 
также ратифицировать его. 

27. Лишь многосторонний подход к вопросам 
разоружения и безопасности позволит добиться 
прочного мира и стабильности. Правительство 
Черногории полно решимости и впредь укреплять свою 
систему национальной безопасности и оказывать 
содействие международным механизмам и 
сотрудничать с ними в целях предотвращения 
незаконной торговли ядерными и радиоактивными 
материалами. Для предотвращения попадания оружия 
массового уничтожения в руки террористических 
групп необходим комплексный подход к таким 
международным проблемам, как бедность, 
неэффективное управление и конфликты.  

28. Необходимо укрепить и расширить возможности 
МАГАТЭ для проведения проверок. Ратификация и 

полное выполнение положений дополнительных 
протоколов к соглашениям о всеобъемлющих 
гарантиях должны быть признаны в качестве стандарта 
для проверки соблюдения государствами обязательств 
по Договору о нераспространении. Черногория 
приняла меры по созданию институциональных и 
законодательных рамок для контроля и защиты 
ядерных и радиоактивных материалов от 
несанкционированного использования, в том числе 
путем заключения нескольких соглашений с МАГАТЭ 
и присоединения к ряду других международных 
документов. Оратор вновь заявляет о поддержке 
правительством Черногории дипломатических усилий, 
направленных на превращение Корейского 
полуострова в безъядерную зону и решение иранской 
ядерной проблемы мирным путем. 

29. Государства, добросовестно выполняющие свои 
обязательства по нераспространению, не могут быть 
лишены доступа к благам использования ядерной 
энергии в мирных целях. Важно увязать такое 
использование ядерной энергии с нераспространением 
ядерного оружия; эта цель может быть достигнута 
путем обеспечения посредством многостороннего 
механизма доступа заинтересованных стран к 
продуктам ядерного топливного цикла и 
соответствующим услугам. Все заинтересованные 
стороны, включая развивающиеся страны, начинающие 
осуществление проектов в области ядерной энергии, 
должны привлекаться к выработке многосторонних 
подходов к обеспечению такого доступа. 

30. Г-н Нобило (Хорватия) говорит, что делегация 
его страны присоединяется к заявлению высокого 
представителя Европейского союза по иностранным 
делам и политике в области безопасности. Оратор 
приветствует итоги Саммита по ядерной безопасности, 
недавно состоявшегося в Вашингтоне, а также новый 
договор о сокращении стратегических вооружений, 
подписанный Соединенными Штатами и Российской 
Федерацией в апреле 2010 года. Договор о 
нераспространении по-прежнему играет важнейшую 
роль в усилиях международного сообщества, 
направленных на ядерное разоружение, ядерное 
нераспространение и содействие использованию 
ядерной энергии в мирных целях, и оратор 
приветствует активное участие организаций 
гражданского общества в  Конференции по 
рассмотрению действия Договора. 

31. Три основных компонента Договора являются 
взаимодополняющими. Необходимо эффективно 
противостоять нынешним угрозам ядерного 
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распространения, которые включают не только 
несоблюдение государствами своих обязательств по 
резолюциям Совета Безопасности и МАГАТЭ, но и 
попытки негосударственных субъектов приобрести 
ядерные материалы. Кроме того, развитие ядерной 
энергии в мирных целях должно быть не привилегией 
немногих, а правом всех стран, при условии что они 
соблюдают транспарентность и проявляют 
ответственное отношение к международным 
инструментам нераспространения и гарантий. 
Соглашения о всеобъемлющих гарантиях МАГАТЭ и 
дополнительные протоколы к ним обеспечивают 
надлежащие стандарты для проведения проверок. 
Оратор выступает за укрепление данной системы и 
призывает все государства-участники заключить такие 
соглашения и ввести их в действие. Правительство 
Хорватии также поддерживает деятельность МАГАТЭ 
по разработке многосторонних подходов к ядерному 
топливному циклу, включая гарантированные поставки 
ядерного топлива в качестве эффективного средства 
удовлетворения растущих потребностей в ядерном 
топливе. 

32. Оратор призывает те государства, которые еще не 
сделали этого, рассмотреть вопрос о ратификации 
Договора в качестве государств, не обладающих 
ядерным оружием. Необходимо также более подробно 
обсудить процедуры и последствия выхода из 
Договора. Предполагаемое распространение ядерного 
оружия некоторыми странами, независимо от их 
статуса по Договору, вызывает глубокую 
обеспокоенность, не в последнюю очередь потому, что 
это способствует разжиганию гонки вооружений. 
Приветствуя заявление правительства Соединенных 
Штатов о его намерении ратифицировать Договор о 
всеобъемлющем запрещении ядерных испытаний, а 
также аналогичные заявления других государств, 
перечисленных в приложении 2 к этому Договору, 
оратор настоятельно призывает все государства, 
которые еще не сделали этого, подписать и 
ратифицировать данный Договор. С удовлетворением 
отмечая утверждение программы работы Конференции 
по разоружению, оратор призывает к скорейшему 
завершению переговоров по договору о запрещении 
производства расщепляющихся материалов. Оратор 
приветствует шаги, предпринимаемые для заключения 
договоров о создании зон, свободных от ядерного 
оружия, которые повышают региональную и 
глобальную безопасность. 

33. Хорватия неизменно поддерживает работу 
Комитета Совета Безопасности, учрежденного 
резолюцией 1540 (2004), и приняла активное участие в 

подготовке недавнего всеобъемлющего обзора хода 
осуществления данной резолюции. Правительство 
Хорватии прилагает особые усилия для борьбы с 
ядерным распространением и для укрепления 
институциональной сети соответствующих 
учреждений в Юго-Восточной Европе. Правительство 
Хорватии продолжает активно обмениваться опытом 
со странами данного региона, особенно в области 
контроля за экспортом. Хорватия утвердила 
законодательные и административные процедуры, 
касающиеся нераспространения, контроля за 
экспортом и ядерной безопасности. Она приняла 
законодательство по вопросам ядерной безопасности в 
соответствии с законодательством Европейского союза 
и создала национальное управление по вопросам 
ядерной безопасности. Кроме того, Хорватия является 
участником всех основных международных 
соглашений о ядерном нераспространении и заключила 
дополнительный протокол с МАГАТЭ. Оратор 
предлагает всем государствам, которые еще не 
присоединились к соответствующим режимам 
контроля за вооружениями и нераспространения, 
применять связанные с этими режимами стандарты и 
процедуры. Хорватия также принимает участие в 
инициативах, направленных на нераспространение, 
таких как Инициатива по безопасности в области 
распространения и Глобальная инициатива по борьбе с 
актами ядерного терроризма. 

34. Г-н Менон (Сингапур) говорит о необходимости 
убедить все государства в том, что ядерное оружие 
способствует не повышению, а уменьшению 
безопасности и не повышает престижа. Государства, 
обладающие ядерным оружием, должны играть 
ведущую роль в этом отношении, чтобы из-за 
отсутствия прогресса в осуществлении статьи VI 
Договор в целом не утратил своего авторитета. Оратор 
приветствует новый договор о сокращении 
стратегических вооружений, подписанный 
Соединенными Штатами и Российской Федерацией, в 
качестве важного шага вперед и призывает все 
государства, обладающие ядерным оружием, 
воспользоваться создавшейся благоприятной 
атмосферой для решения других важнейших вопросов, 
таких, например, как уменьшение роли ядерного 
оружия в доктринах стратегической обороны, 
предоставление гарантий безопасности государствам, 
не обладающим ядерным оружием, и дальнейшее 
значительное сокращение ядерных вооружений 
транспарентным и контролируемым образом. Кроме 
того, все ядерные государства должны взять на себя 
обязательство прекратить испытания и 
совершенствование ядерного оружия. Приветствуя 
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решение правительства Индонезии начать процесс 
ратификации Договора о всеобъемлющем запрещении 
ядерных испытаний, оратор призывает государства, 
обладающие ядерным оружием, и все государства, 
перечисленные в приложении 2 к этому Договору, 
которые еще не ратифицировали его, сделать это 
незамедлительно. Крайне важно вовлекать в 
обсуждение таких вопросов государства, которые не 
подписали Договор, но обладают потенциалом по 
производству ядерного оружия. 

35. До тех пор пока некоторые страны будут 
обладать ядерным оружием, а другие нет, будет 
сохраняться чувство отсутствия международной 
стабильности и безопасности. Поэтому оратор 
приветствует меры, принимаемые с целью реализации 
перспективы построения мира, свободного от ядерного 
оружия, включая создание зон, свободных от ядерного 
оружия. К таким зонам необходимо проявлять 
прагматический, а не догматический или 
идеологический подход, с тем чтобы обеспечить 
уверенность всех заинтересованных сторон в том, что 
их насущные интересы безопасности не будут 
поставлены под угрозу. Оратор выражает поддержку 
усилиям Группы арабских государств, направленным 
на создание зоны, свободной от ядерного оружия, на 
Ближнем Востоке, однако подчеркивает, что нельзя 
игнорировать более широкий геополитический 
контекст этого региона: чтобы создание зоны, 
свободной от ядерного оружия, на Ближнем Востоке 
стало достижимой задачей, необходимо выполнить ряд 
условий, в том числе обеспечить справедливое и 
прочное урегулирование палестинского вопроса на 
основе создания двух государств и обеспечить 
признание Израиля всеми государствами данного 
региона.  

36. Поддерживая возрождающийся интерес многих 
государств к развитию ядерной энергетики для 
удовлетворения энергетических потребностей, важно 
признать, что такое развитие связано с определенными 
рисками, поскольку оно неизбежно ускоряет 
распространение ядерных технологий, в том числе 
возможностей и знаний, которые могут быть 
использованы для программ создания ядерного 
оружия. Поэтому совершенно необходимо, чтобы все 
страны, желающие осуществить свое право в 
соответствии со статьей IV Договора, не жалея сил, как 
на словах, так и на деле стремились убедить 
международное сообщество в мирном характере их 
намерений. В связи с этим все государства, которые 
еще не подписали с МАГАТЭ соглашение о 
всеобъемлющих гарантиях и дополнительный 

протокол к нему, должны сделать это незамедлительно. 
Международное сообщество должно в срочном 
порядке принять меры для укрепления ядерной 
безопасности, позволив при этом выполняющим свои 
международные обязательства государствам 
пользоваться выгодами использования ядерной 
энергии в мирных целях. Все государства должны 
принять более высокие стандарты охраны и 
безопасности ядерных материалов и объектов. 
Необходимо укрепить мандат и возможности МАГАТЭ 
по установлению таких стандартов. Полезную роль в 
поддержке деятельности Агентства могут играть 
региональные соглашения. Необходимо установить 
более жесткий универсальный режим контроля за 
мировым экспортом для предотвращения незаконной 
торговли ядерными материалами, ядерным оружием и 
системами их доставки, не создавая при этом 
препятствий для законной торговли. Создание 
многостороннего механизма гарантированных 
поставок ядерного топлива может помочь 
предотвратить передачу чувствительного ядерного 
ноу-хау, в то же время предоставляя странам 
возможность реализовать свою заинтересованность в 
освоении ядерных технологий. 

37. Необходимо срочно создать механизм, который 
побуждал бы страны, обладающие потенциалом по 
производству ядерного оружия, но не 
присоединившиеся к Договору, соблюдать одинаковые 
с присоединившимися странами международные 
правила и гарантии. Для Корейской Народно-
Демократической Республики должны быть созданы 
стимулы, чтобы она вновь присоединилась к 
глобальному режиму нераспространения. Что касается 
Ирана, то в его же собственных интересах сделать все 
возможное для восстановления к нему доверия со 
стороны международного сообщества, в частности 
начать всестороннее сотрудничество с МАГАТЭ. 
Государства-участники должны договориться о 
конкретных, ограниченных по времени и 
контролируемых мерах, с тем чтобы Договор не 
утратил своей значимости. Если нынешняя 
Конференция по рассмотрению действия Договора 
закончится так же, как и предыдущая, то, как опасается 
оратор, упадок режима нераспространения может стать 
необратимым. 

38. Г-н Баджи (Сенегал) говорит, что в течение 
40 последних лет Договор о нераспространении 
является краеугольным камнем международного 
режима разоружения и нераспространения. Несмотря 
на незначительный прогресс, достигнутый за этот 
период, делегация Сенегала твердо убеждена в том, что 
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Договор может позволить международному 
сообществу реализовать цель создания мира, 
свободного от ядерного оружия, особенно в свете 
последних позитивных событий, таких как 
проведенное в 2009 году заседание Совета 
Безопасности на высшем уровне по вопросам ядерного 
нераспространения и разоружения и новый договор 
между Соединенными Штатами и Российской 
Федерацией о сокращении стратегических вооружений. 

39. Что касается ядерного разоружения, то 
Конференция 2010 года по рассмотрению действия 
Договора должна приложить усилия для укрепления 
авторитета Договора о нераспространении, содействуя 
универсальности Договора и соблюдению ранее 
согласованных обязательств. С этой целью 
Конференция, в частности, должна: вновь подтвердить 
и незамедлительно осуществить 13 практических 
шагов, принятых на Конференции 2000 года по 
рассмотрению действия Договора; составить перечень 
конкретных мер, необходимых для реализации 
статьи IV Договора на основе согласованного графика; 
и определить основные параметры договора о 
всеобщем и полном разоружении в соответствии со 
статьей VI Договора. В этой связи Сенегал по-
прежнему убежден в том, что вступление в силу 
Договора о всеобъемлющем запрещении ядерных 
испытаний и заключение договора о запрещении 
производства расщепляющихся материалов внесут 
решающий вклад в достижение целей статьи VI. Кроме 
того, хотя можно только приветствовать одностороннее 
предоставление гарантий безопасности государствам, 
не обладающим ядерным оружием, необходимо 
обеспечить дальнейшее укрепление Договора о 
нераспространении, с тем чтобы такие гарантии 
предоставлялись в соответствии с документом, 
имеющим обязательную юридическую силу. 

40. Ядерное разоружение и нераспространение 
являются взаимосвязанными и одинаково важными 
целями Договора о нераспространении: ядерное 
нераспространение необходимо для предотвращения 
приобретения ядерного оружия государствами, не 
обладающими ядерным оружием, или, что еще хуже, 
террористами или негосударственными субъектами. 
Поскольку ведущую роль в этом отношении играет 
МАГАТЭ, ему должны быть предоставлены 
достаточные ресурсы, позволяющие укрепить его 
потенциал по проведению проверок и контроля. 
Существующий  в настоящее время режим 
нераспространения далек от того, чтобы быть 
надежным, и настало время выполнить в связи с этим 
соответствующие решения предыдущих конференций 

по рассмотрению действия Договора. Государства, 
обладающие ядерным оружием, должны также строго 
соблюдать положения статей I, II и III Договора о 
нераспространении при сотрудничестве с 
государствами, не являющимися участниками данного 
Договора. 

41. Меры по укреплению режима нераспространения 
должны повышать безопасность всех государств и не 
должны препятствовать полному осуществлению 
статьи IV Договора. Доступ к использованию ядерной 
энергии в мирных целях имеет важнейшее значение 
для развития таких стран, как Сенегал, который 
полностью выполняет свои обязательства по Договору. 

42. В заключение Сенегал приветствует вступление в 
силу Пелиндабского договора и обращается с 
настоятельным призывом создать аналогичную зону, 
свободную от ядерного оружия, на Ближнем Востоке в 
соответствии с резолюцией, принятой на Конференции 
1995 года по рассмотрению и продлению действия 
Договора. 

43. Г-н Синирлиоглу (Турция) говорит, что Турция 
по-прежнему полна решимости добиваться полного 
осуществления, дальнейшего укрепления и 
универсализации Договора о нераспространении. Три 
основных компонента Договора являются неделимыми 
и взаимодополняющими и требуют равного и 
сбалансированного подхода. 

44. Неудовлетворительные итоги Конференции 
2005 года по рассмотрению действия Договора ярко 
высветили проблемы, стоящие перед Договором. 
Государства-участники могут бороться с этими 
проблемами путем подтверждения и повышения своих 
предыдущих обязательств. Прошлые успехи, 
достигнутые, например, на конференциях 1995 и 
2000 года по рассмотрению действия Договора, 
включая принятые в 2000 году 13 практических шагов, 
на деле свидетельствуют о том, что в трудные времена 
государства-участники могут достигать единогласия. 

45. Делегация Турции считает, что все договорные 
соглашения по вопросам контроля за вооружениями и 
разоружения играют свою особую роль в выполнении 
обязательств, предусмотренных в статье VI Договора о 
нераспространении. Делегация Турции положительно 
оценивает уже принятые государствами, обладающими 
ядерным оружием, – участниками Договора меры по 
дальнейшему сокращению таких вооружений и 
повышению транспарентности и выражает надежду на 
то, что возникший в результате этого благоприятный 
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климат сохранится. В связи с этим Турция 
приветствует недавно достигнутое соглашение между 
Соединенными Штатами и Российской Федерацией о 
заключении нового договора о сокращении 
стратегических вооружений. Турция также 
приветствует возрождающуюся приверженность 
постоянных членов Совета Безопасности принципам 
режима ядерного нераспространения и перспективе 
создания мира, свободного от ядерного оружия. 

46. Турция будет и впредь поддерживать принятие 
всеми государствами, обладающими ядерным 
оружием, позитивных мер для повышения глобальной 
безопасности. Турция придает особое значение 
соблюдению принципов необратимости, 
контролируемости и транспарентности при 
осуществлении таких мер. 

47. Турция также неизменно выступает за скорейшее 
вступление в силу Договора о всеобъемлющем 
запрещении испытаний. В связи с этим ее 
обнадеживает заявление Индонезии о том, что она 
приступает к процессу ратификации данного Договора. 
Турция призывает все государства, которые еще не 
подписали или не ратифицировали данный Договор, 
особенно те государства, ратификация которыми 
необходима для вступления Договора в силу, сделать 
это как можно скорее. Тем временем государства 
должны продолжать соблюдать мораторий и 
воздерживаться от любых действий, противоречащих 
положениям Договора о запрещении испытаний. 
Аналогичным образом, Турция выступает за начало 
переговоров по договору о запрещении производства 
расщепляющихся материалов в рамках Конференции 
по разоружению. Все это позволило бы создать 
возможности для параллельного прогресса в смежных 
областях, в том числе дальнейшего прогресса в таких 
областях, как создание зон, свободных от ядерного 
оружия, предоставление негативных гарантий 
безопасности и предотвращение гонки вооружений в 
космосе. 

48. МАГАТЭ является единственным легитимным 
органом для проверки соблюдения требований в 
рамках системы нераспространения. Турция признает 
необходимость дальнейшего укрепления и 
универсализации полномочий Агентства в сфере 
проверки и в сфере развития использования ядерной 
энергии в мирных целях. Турция призывает все 
государства, которые еще не подписали, не 
ратифицировали и не осуществили соглашение о 
всеобъемлющих гарантиях, а также дополнительный 
протокол МАГАТЭ, сделать это как можно быстрее. 

49. Турция поддерживает создание, где это 
возможно, зон, свободных от ядерного оружия и 
другого оружия массового уничтожения. В частности, 
она поддерживает создание на Ближнем Востоке 
эффективно контролируемой зоны, свободной от 
такого оружия и средств его доставки. Турция 
приветствует все усилия, направленные на достижение 
общерегионального взаимопонимания в отношении 
данного проекта, с участием всех заинтересованных 
сторон. 

50. Турция считает, что государства – участники 
Договора обладают правом на выход из него в 
соответствии с условиями, предусмотренными в самом 
Договоре. Тем не менее она полагает, что государства-
участники должны определить процедуры и 
последствия в отношении тех государств, которые 
решают осуществить право на выход, после того как 
МАГАТЭ установило, что они не выполняют своих 
обязательств по Договору. 

51. Не следует недооценивать опасность попадания в 
руки террористов и других негосударственных 
субъектов оружия массового уничтожения и средств 
его доставки. Первым и наиболее важным шагом в 
направлении устранения угрозы ядерного терроризма 
должны стать меры по дальнейшему ядерному 
разоружению и уменьшению роли ядерного оружия в 
национальной политике обеспечения безопасности. 
Сбалансированный и тщательно продуманный 
итоговый документ Вашингтонского саммита по 
ядерной безопасности, состоявшегося в апреле 
2010 года, продемонстрировал общую готовность 
повышать ядерную безопасность. Международное 
сообщество должно удвоить свои усилия в целях 
обеспечения эффективного и универсального 
осуществления всех документов о нераспространении, 
включая резолюции 1540 (2004) и 1887 (2009) Совета 
Безопасности и Инициативу по безопасности в области 
распространения. Вклад со стороны других 
многосторонних механизмов, таких как Группа 
ядерных поставщиков и Комитет Занггера, также 
является весьма ценным. 

52. Турция выступает за максимальное пользование 
благами ядерной энергии государствами-участниками, 
полностью выполняющими свои обязательства по 
Договору. В то же время Турция считает, что 
необходимо принять все необходимые меры, с тем 
чтобы не допустить увеличения риска 
распространения, связанного с более широким 
использованием ядерной энергии. 
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53. МАГАТЭ играет важнейшую роль в оказании 
помощи развивающимся государствам-участникам в 
получении доступа к использованию ядерной энергии в 
мирных целях. Турция внимательно следит за 
усилиями по созданию нового многостороннего 
механизма для поставок ядерного топлива. Для того 
чтобы расширить поддержку таких усилий, 
необходимо, чтобы они предусматривали 
долгосрочные поставки ядерного топлива на 
предсказуемой, стабильной и экономичной основе без 
излишнего внешнего вмешательства, а также более 
широкое участие государств – членов Агентства в 
согласовании принципов деятельности таких 
механизмов. 

54. Г-н Бек (Соломоновы Острова) говорит, что 
меняющиеся глобальные военные доктрины создают 
неустойчивость в международной системе. Эти 
доктрины обеспечивают безопасность для одних и 
отсутствие безопасности для других. Растет 
милитаризация негосударственных субъектов, и 
множится количество угроз применения ими своих 
арсеналов. 

55. Конференция по рассмотрению действия 
Договора должна принять практические меры для 
систематического и постепенного уничтожения 
ядерного оружия через посредство имеющего 
обязательную юридическую силу международного 
документа, а также предоставить безоговорочные 
гарантии безопасности государствам, не обладающим 
ядерным оружием. Данные цели могут быть 
достигнуты лишь путем подлинного диалога и 
сотрудничества. 

56. Необходимо ускорить переговоры для разработки 
плана действий по уничтожению ядерных вооружений в 
конкретные сроки. Соломоновы Острова не возражают 
против предлагаемого создания постоянного комитета 
для проведения надзора, мониторинга и проверки 
разоружения, осуществляемого на односторонней и 
двусторонней основе. Такой план должен 
предусматривать три этапа: полное осуществление 
государствами, обладающими ядерным оружием, 
договоров о создании зон, свободных от ядерного 
оружия, к 2015 году; завершение переговоров о 
дальнейшем сокращении ядерных арсеналов и передача 
ядерных вооружений в надежные хранилища, 
находящиеся под международным наблюдением, в 
период между 2015 и 2020 годами; ликвидация всех 
ядерных вооружений и применение гарантий в 
отношении ядерных объектов на универсальной  
основе. 

57. Делегация Соломоновых Островов весьма 
огорчена предпринятыми рядом государств-участников 
на предыдущей неделе действиями, ведущими к 
расколу. Все государства-участники должны 
сотрудничать, чтобы Конференция по рассмотрению 
действия Договора прошла успешно. 

58. Продолжающееся существование ядерных 
вооружений представляет серьезную угрозу для 
человечества. Соломоновы Острова испытали 
последствия атмосферных и подземных ядерных 
испытаний, проведенных рядом государств, 
обладающих ядерным оружием. Население 
Соломоновых Островов по-прежнему страдает от 
последствий этих взрывов. 

59. Делегация Соломоновых Островов положительно 
оценивает недавно достигнутое Соединенными 
Штатами и Российской Федерацией соглашение о 
сокращении их ядерных арсеналов. Однако в такие 
соглашения должны быть включены принципы 
транспарентности, контролируемости и необратимости 
демонтажа ядерных арсеналов. В этой области 
единственным компетентным органом является 
МАГАТЭ. Необходимо восстановить и поддерживать 
доверие к беспристрастности деятельности и 
программы Агентства, и необходимо избегать любой 
политизации его работы. 

60. Соломоновы Острова расположены в регионе, в 
котором в соответствии с Договором Раротонга 
создана зона, свободная от ядерного оружия. Вместе с 
другими странами Соломоновы Острова приветствуют 
вступление в силу аналогичных зон в Африке и 
Центральной Азии и приветствовали бы создание 
таких зон во всех районах мира, включая Ближний 
Восток. 

61. В заключение Соломоновы Острова вновь 
заявляют о том, что полное уничтожение ядерных 
вооружений является единственной абсолютной 
гарантией, которой они добиваются, и призывают 
государства, обладающие ядерным оружием, к 
полному выполнению их обязательств в области 
разоружения, предусмотренных в Договоре. 

62. Г-н Пальсон (Исландия) говорит, что из всех 
когда-либо заключенных многосторонних соглашений 
по вопросам разоружения Договор о 
нераспространении имеет наибольшее число 
участников. Помимо всего прочего, Договор 
обеспечивает основу для работы МАГАТЭ, примером 
которой служат тысячи тщательных проверок, 
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осуществляемых ежегодно Агентством в большом 
количестве стран. Благодаря Договору 
нераспространение превратилось в глобальную  
норму. 

63. Тем не менее в течение ряда лет Договор 
сталкивается с серьезными проблемами. 
Распространение ядерного оружия и средств его 
доставки на большие расстояния является одной из 
ключевых проблем, стоящих перед международным 
сообществом, и одной из наиболее трудноразрешимых. 

64. Задача Конференции по рассмотрению действия 
Договора заключается в том, чтобы наметить курс на 
следующие пять или более лет. Последние события, в 
том числе соглашение между Соединенными Штатами 
и Российской Федерацией относительно нового 
договора о сокращении стратегических вооружений, 
резолюция 1887 (2009) Совета Безопасности и 
состоявшийся в предыдущем месяце в Вашингтоне 
Саммит по ядерной безопасности наряду с вновь 
выраженным обязательством Соединенных Штатов 
добиваться ратификации Договора о всеобъемлющем 
запрещении испытаний и приступить к переговорам 
относительно договора о запрещении производства 
расщепляющихся материалов, открыли возможности 
для достижения прогресса. 

65. Сейчас необходимо преодолеть тупиковую 
ситуацию, сложившуюся на Конференции 2005 года по 
рассмотрению действия Договора. Итоги нынешней 
Конференции должны продемонстрировать, что все 
государства-участники готовы взять на себя всю 
полноту ответственности за выполнение Договора на 
всеобщее благо. Необходимо достичь прогресса в 
вопросе сбалансированного рассмотрения трех 
основных компонентов Договора. При этом должна 
преследоваться цель укрепления и подтверждения 
актуальности Договора в рамках более широкого 
режима нераспространения. 

66. Для достижения данной цели крайне важно 
обеспечить строгое выполнение всех существующих 
обязательств по нераспространению. Исландия 
разделяет выраженную в этой связи многими странами 
обеспокоенность относительно Корейской Народно-
Демократической Республики и Исламской Республики 
Иран и призывает оба эти государства выполнить свои 
обязательства в соответствии с резолюциями Совета 
Безопасности и соглашениями с МАГАТЭ. Ядерная 
деятельность Ирана также затрагивает вопросы 
региональной безопасности. Исландия поддерживает 
усилия государств, направленные на достижение 

прогресса в создании зоны, свободной от оружия 
массового уничтожения, на Ближнем Востоке в 
соответствии с резолюцией, принятой Конференцией 
1995 года по рассмотрению действия Договора. 

67. В Договоре о нераспространении четко 
закреплено неотъемлемое право всех государств – 
участников Договора развивать исследования, 
производство и использование ядерной энергии в 
мирных целях. Надежное энергоснабжение абсолютно 
необходимо для устойчивого развития, и все больше 
стран рассматривают ядерную энергетику в качестве 
источника удовлетворения их потребностей в энергии. 

68. Все знают о присущем Договору недостатке, 
заключающемся в том, что он предоставляет странам 
возможность приобретать технологии, подводящие их 
к самой границе потенциала по производству ядерного 
оружия, и при этом не нарушать явно положений 
Договора. Необходимо согласовать общую позицию 
относительно того, как реагировать на выход из 
Договора какого-либо государства, который не должен 
оставаться без последствий для этого государства. 

69. Исландия убеждена в том, что благоприятный 
климат, созданный новым договором о сокращении 
стратегических вооружений и другими последними 
событиями в области ядерного разоружения, поможет 
добиться в конечном счете ликвидации всего ядерного 
оружия, как это предусмотрено в статье VI Договора о 
нераспространении. Это явилось бы величайшим 
вкладом, который Конференция могла бы внести в 
дело обеспечения международного мира и 
безопасности. 

70. Г-н Кохона (Шри-Ланка) говорит, что недавно 
состоявшийся Вашингтонский саммит по ядерной 
безопасности и двусторонние соглашения между 
государствами, обладающими ядерным оружием, 
являются позитивными признаками. Эти признаки 
политической воли должны вести к конкретным 
действиям. Есть основания надеяться на то, что полная 
ликвидация ядерного оружия может стать достижимой. 

71. Шри-Ланка в полной мере привержена 
выполнению своих обязательств по Договору о 
нераспространении. Однако она призывает к 
применению сбалансированного подхода в отношении 
трех основных компонентов Договора. Шри-Ланка 
поддерживает 13 практических шагов, принятых на 
Конференции 2000 года по рассмотрению действия 
Договора. Шри-Ланка также привержена Договору о 
запрещении ядерных испытаний и выступает за его 
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скорейшее вступление в силу. Договор о запрещении 
производства расщепляющихся материалов поможет 
бороться с распространением ядерного оружия. Шри-
Ланка решительно поддерживает деятельность по 
проверке наличия ядерного потенциала в рамках 
Устава МАГАТЭ и Договора о нераспространении. 
Ядерное разоружение требует принятия комплексных и 
поддающихся контролю мер, а также точного и 
реалистичного графика, и в этом отношении МАГАТЭ 
играет весьма ценную роль. 

72. Делегация Шри-Ланки разделяет мнение Японии 
о том, что соглашение о всеобъемлющих гарантиях в 
совокупности с дополнительным протоколом должны 
составить текущий стандарт в отношении гарантий 
МАГАТЭ. Для того чтобы применение 
дополнительных протоколов стало универсальным, 
необходимо оказать помощь развивающимся странам, 
которые готовы принять такой стандарт в отношении 
гарантий. 

73. Хотя Шри-Ланка поддерживает 
недискриминационные усилия, предпринимаемые в 
целях ядерного разоружения и нераспространения, она 
также признает предусмотренное в статье IV Договора 
неотъемлемое право государств-участников развивать 
исследования, производство и использование ядерной 
энергии в мирных целях без какой-либо 
дискриминации и в соответствии со статьями I и II 
Договора. Шри-Ланка также выражает согласие с 
Генеральным секретарем в том, что право на 
использование ядерной энергии в мирных целях не 
должно приводить к нежелательным последствиям. 
В этой связи Шри-Ланка полностью поддерживает 
любую международную инициативу, направленную на 
расширение и укрепление технического 
сотрудничества в целях развития ядерной энергетики 
как в рамках, так и за пределами МАГАТЭ. Следует 
надеяться, что технический прогресс позволит 
повысить безопасность ядерной энергетики и 
утилизации ядерных отходов. 

74. Создание международно признанных зон, 
свободных от ядерного оружия, на основе свободного 
волеизъявления государств каждой такой зоны 
укрепляет глобальный и региональный мир и 
безопасность, повышает эффективность режима 
ядерного нераспространения и способствует ядерному 
разоружению. 

75. Необходимо срочно принять более строгие меры 
контроля и развивать сотрудничество в целях 
недопущения того, чтобы террористы завладели 

ядерными материалами. В связи с этим весьма 
полезным документом является Международная 
конвенция о борьбе с актами ядерного терроризма. 

76. Необходимо создать институциональный 
механизм для управления процессом рассмотрения 
действия Договора. Необходимо учесть мнения всех 
делегаций относительно структуры и обязанностей 
постоянного секретариата. 

77. Все государства, особенно обладающие ядерным 
оружием, должны признать, что целостная концепция 
безопасности может быть реализована только в том 
случае, если имеется серьезное обязательство добиться 
ядерного разоружения при одновременном принятии 
мер по ядерному нераспространению. Необходимо 
провести оценку осуществления решений, принятых на 
Конференциях 1995 и 2000 годов по рассмотрению 
действия Договора, а также упорядочить процесс 
рассмотрения действия Договора. Конференция 
2010 года по рассмотрению действия Договора будет 
успешной только в том случае, если принятые решения 
будут должным образом выполняться. 

78. Наконец, делегация Шри-Ланки считает, что 
подлинная приверженность нераспространению может 
быть обеспечена лишь путем укрепления доверия там, 
где отсутствует безопасность. По мере осуществления 
Договора необходимо учитывать более широкий 
контекст глобального мира и безопасности. 

79. Г-жа Ньямудеза (Зимбабве) говорит, что 
Конференция по рассмотрению действия Договора 
должна укрепить три основных компонента Договора о 
нераспространении без какой-либо дискриминации. 
Избирательное осуществление трех основных 
компонентов Договора воспрепятствует достижению 
стоящих перед ним задач. 

80. Зимбабве приветствует новый договор о 
сокращении стратегических вооружений, подписанный 
Соединенными Штатами и Российской Федерацией. 
Однако за ним должны последовать другие позитивные 
шаги, приближающие достижение конечной цели 
ядерного разоружения. Конференция по рассмотрению 
действия Договора должна согласовать четкие, 
транспарентные, необратимые и поддающиеся 
контролю планы действий и график для выполнения 
статьи VI государствами, обладающими ядерным 
оружием. Эти государства должны осуществить 
13 практических шагов по ликвидации ядерного 
оружия, согласованных на Конференции 2000 года по 
рассмотрению действия Договора. До полной 
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ликвидации ядерного оружия необходимо срочно 
принять универсальный, безусловный и имеющий 
обязательную юридическую силу документ о 
предоставлении гарантий безопасности неядерным 
государствам – участникам Договора о 
нераспространении. 

81. Универсальность Договора имеет важнейшее 
значение для достижения успеха в любом процессе 
ядерного разоружения и нераспространения. Тот факт, 
что некоторые государства не являются участниками 
Договора, серьезно подрывает его жизнеспособность. 

82. Зимбабве всецело поддерживает создание во всех 
регионах мира зон, свободных от ядерного оружия, в 
качестве важной меры по обеспечению ядерного 
разоружения и нераспространения. Вызывает 
сожаление, что по прошествии 15 лет с момента 
принятия резолюции по Ближнему Востоку на 
Конференции 1995 года по рассмотрению действия 
Договора в данном регионе все еще не создана зона, 
свободная от ядерного оружия. Поэтому важно, чтобы 
нынешняя Конференция по рассмотрению действия 
Договора приняла практические планы действий для 
создания такой зоны на Ближнем Востоке. Зимбабве 
приветствует вступление в силу Пелиндабского 
договора, который она уже ратифицировала, и 
призывает обладающие ядерным оружием государства, 
которые еще не ратифицировали протоколы к этому 
Договору, сделать это незамедлительно без каких-либо 
условий. Зимбабве положительно оценивает заявление 
Соединенных Штатов о том, что они намерены начать 
процесс ратификации.   

83. Развитие применения ядерных технологий в 
мирных целях закреплено в статье VI Договора о 
нераспространении в качестве неотъемлемого права 
всех государств. Оно также является главной 
предписываемой Уставом целью МАГАТЭ. Любые 
ограничения этого права являются нарушением буквы 
и духа Договора. Применение ядерных технологий в 
мирных целях могло бы оказать огромное содействие 
африканским странам в их усилиях по развитию, и 
поэтому Зимбабве призывает к расширению 
международного сотрудничества в данной области. 

84. Повышение осведомленности общественности о 
трагических последствиях применения ядерного 
оружия путем просвещения имеет весьма важное 
значение, а для продвижения вперед в вопросах 
разоружения и нераспространения требуется 
поддержка общественности. 

85. Г-н Синхасени (Таиланд) говорит, что 
международное сообщество должно продолжать свои 
усилия, направленные на обеспечение универсального 
характера Договора о нераспространении, который 
остается краеугольным камнем международных усилий 
по ядерному разоружению и нераспространению. В то 
же время необходимо использовать сбалансированный 
и недискриминационный подход к осуществлению 
трех основных компонентов Договора. Поэтому 
Конференция 2010 года по рассмотрению действия 
Договора должна подтвердить принятые 
государствами-участниками соответствующие 
обязательства добиваться разоружения, 
нераспространения и осуществления права на 
использование ядерных технологий в мирных целях. 
В связи с этим делегация Таиланда поддерживает 
состоящий из пяти пунктов план Генерального 
секретаря по ядерному разоружению от 24 октября 
2008 года и пять контрольных параметров для оценки 
успеха, предложенных им в своем обращении на 
открытии Конференции 2010 года по рассмотрению 
действия Договора. 

86. Что касается ядерного разоружения, то Таиланд 
приветствует подписанный в апреле 2010 года новый 
договор между Соединенными Штатами и Российской 
Федерацией о сокращении стратегических вооружений 
и призывает к скорейшему началу переговоров по 
договору о запрещении производства расщепляющихся 
материалов в рамках Конференции по разоружению, 
программа работы которой должна быть принята и 
осуществлена как можно скорее. 

87. Зоны, свободные от ядерного оружия, являются 
важными мерами укрепления доверия, играющими 
решающую роль в обеспечении регионального мира и 
безопасности. Кроме того, негативные гарантии 
безопасности, закрепленные в договорах о создании 
таких зон, обеспечивают необходимые гарантии для 
глобального режима нераспространения. Поэтому 
Таиланд поддерживает создание таких зон и выступает 
за более тесную координацию между ними для 
достижения цели создания мира, свободного от 
ядерного оружия. 

88. Ввиду растущей важности различных видов 
применения ядерных технологий программа 
технического сотрудничества МАГАТЭ должна быть 
укреплена, а права государств-участников на 
использование ядерной энергии в мирных целях 
должны быть подтверждены в соответствии со 
статьей IV Договора о нераспространении. 
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Необходимо также обсудить в рамках МАГАТЭ 
многосторонние подходы к ядерному топливному 
циклу, с тем чтобы обеспечить глобальную систему 
поставок ядерного топлива и гарантировать 
долгосрочную энергетическую безопасность. 

89. Г-н Кансела (Уругвай) подтверждает решимость 
правительства Уругвая полностью и строго соблюдать 
положения Договора о нераспространении и 
необходимость укрепления трех основных 
компонентов этого Договора. Хотя нельзя не 
приветствовать последние позитивные события, 
особенно новый договор между Соединенными 
Штатами и Российской Федерацией о сокращении 
стратегических вооружений, необходимо 
воспользоваться возможностью, предоставляемой 
Конференцией 2010 года по рассмотрению действия 
Договора, для достижения ощутимого прогресса в 
области ядерного разоружения и нераспространения. 
Мир, свободный от ядерного оружия, по-прежнему 
остается отдаленной целью, но при наличии 
достаточной политической воли его тем не менее 
можно достичь. Поэтому нынешняя Конференция 
должна стать отправной точкой на пути к полной 
ликвидации ядерного оружия на основе 
добросовестных переговоров. 

90. Уругвай вновь призывает все государства как 
можно скорее подписать или ратифицировать 
дополнительные протоколы к своим соглашениям о 
гарантиях. Кроме того, должны быть изменены или 
сняты оговорки или односторонние заявления о 
толковании, сделанные государствами, обладающими 
ядерным оружием, которые негативно сказываются на 
статусе зон, свободных от ядерного оружия. 

91. Уругвай разделяет законную заинтересованность 
других государств в том, чтобы государства, 
обладающие ядерным оружием, предоставили 
государствам, не обладающим ядерным оружием, 
подлинные негативные гарантии безопасности, в том 
числе путем принятия соответствующего документа, 
имеющего обязательную юридическую силу. 
Конференция 2010 года по рассмотрению действия 
Договора является удобным форумом для начала 
дискуссий по данному вопросу. 

92. Система надежных гарантий позволит 
международному сообществу эффективно 
противостоять угрозе ядерного распространения. 
Уругвай полон решимости способствовать 
максимально возможному повышению 

результативности и эффективности усилий МАГАТЭ, 
направленных на борьбу с ядерным распространением. 

93. Наконец, Конференция 2010 года по 
рассмотрению действия Договора должна оказать 
эффективную поддержку передаче ядерных технологий 
для использования в мирных целях, что является не 
только важнейшим инструментом развития, но и 
третьим основным компонентом Договора о 
нераспространении. 

94. Г-н Куйба (Республика Молдова) говорит, что 
Договор о нераспространении является одним из 
ключевых инструментов для поддержания 
международного мира и безопасности. Прогресс, 
достигнутый в результате последних позитивных 
событий, предоставляет Конференции 2010 года по 
рассмотрению действия Договора уникальную 
возможность повысить авторитет Договора путем 
конструктивного и сбалансированного рассмотрения 
его трех основных компонентов и принятия 
реалистичной и целенаправленной программы 
действий. 

95. Необходимо приветствовать недавнее вступление 
в силу договоров, устанавливающих зоны, свободные 
от ядерного оружия, в Центральной Азии и Африке, 
поскольку это способствует поддержанию как 
международного, так и регионального мира и 
безопасности. Создание такой зоны на Ближнем 
Востоке в значительной мере содействовало бы 
укреплению коллективной безопасности в данном 
регионе, и поэтому его следует поощрять. 

96. Гарантии МАГАТЭ играют центральную роль в 
гарантировании того, что государства занимаются 
мирной ядерной деятельностью. Республика Молдова 
продемонстрировала свою приверженность 
укреплению международного режима 
нераспространения, заключив с МАГАТЭ соглашение 
о всеобъемлющих гарантиях и ратифицировав Договор 
о всеобъемлющем запрещении ядерных испытаний. 
Кроме того, правительство Молдовы недавно сдало на 
хранение документ о ратификации Объединенной 
конвенции о безопасности обращения с отработавшим 
топливом и о безопасности обращения с 
радиоактивными отходами, а вскоре обеспечит 
своевременное подписание дополнительного 
протокола к своему соглашению о гарантиях с 
МАГАТЭ. 

97. Республика Молдова, которая в течение 
последних 15 лет осуществляет плодотворное 



NPT/CONF.2010/SR.7  
 

10-35011X 16 
 

сотрудничество с МАГАТЭ в рамках его программ 
технической помощи, также привержена 
ответственному развитию ядерной энергии в мирных 
целях в соответствии со статьей IV Договора о 
нераспространении. 

98. Правительство Республики Молдовы решительно 
выступает за полное осуществление 
резолюции 1540 (2004) Совета Безопасности, которая 
играет решающую роль в предотвращении попадания 
ядерного и другого оружия массового уничтожения в 
руки негосударственных субъектов. В 2008 году 
правительство Республики Молдовы также подписало 
и ратифицировало Международную конвенцию о 
борьбе с актами ядерного терроризма с целью 
предотвращения незаконного владения или 
применения ядерных устройств или материалов 
негосударственными субъектами. 

99. Своевременное вступление в силу Договора о 
всеобъемлющем запрещении ядерных испытаний, 
являющегося важной частью режима ядерного 
разоружения и нераспространения, должно стать 
первоочередной задачей для всех государств – 
участников Договора о нераспространении. Делегация 
Молдовы приветствует обязательства Соединенных 
Штатов и Индонезии ратифицировать Договор о 
запрещении испытаний, что должно подтолкнуть 
остающиеся государства, перечисленные в 
приложение 2, к подписанию и ратификации данного 
Договора. 

100. Прогресс в деле ядерного разоружения и 
нераспространения должен быть дополнен 
сокращением обычных вооружений. Контроль над 
обычными вооружениями имеет особое значение для 
Республики Молдовы ввиду существования 
сепаратистского режима в ее Приднестровском 
регионе. Крайне необходимо направить 
международную миссию по установлению фактов для 
оценки огромных запасов оружия и боеприпасов в этом 
сепаратистском регионе. 

101. Г-н Ходжа (Албания) говорит, что его страна 
привержена дальнейшему укреплению трех основных 
компонентов Договора о нераспространении, который 
остается краеугольным камнем международного мира 
и безопасности. Конференция 2010 года по 
рассмотрению действия Договора должна достичь 
соглашения об ужесточении режима, 
предусмотренного Договором, что позволит повысить 
безопасность, гарантируя мир и стабильность во всем 
мире. 

102. Признавая возникшую благодаря ядерным 
государствам и набирающую силу тенденцию к 
построению мира, свободного от ядерного оружия, 
делегация Албании приветствует новый договор между 
Соединенными Штатами и Российской Федерацией о 
сокращении стратегических вооружений, а также 
обязательство Соединенных Штатов добиваться 
ратификации Договора о всеобъемлющем запрещении 
ядерных испытаний и еще более уменьшить роль 
ядерного оружия в своей национальной политике 
обеспечения безопасности. Эти позитивные события 
должны получить дальнейшее развитие в ходе текущей 
Конференции по рассмотрению действия Договора и 
привести к успешному и сбалансированному итогу. 

103. Вступление в силу Договора о всеобъемлющем 
запрещении ядерных испытаний влечет важный вклад 
в обеспечение мира и безопасности во всем мире. 
Делегация Албании призывает все государства, 
которые еще не ратифицировали этот Договор, сделать 
это как можно скорее. Следует также надеяться, что 
Конференция по разоружению сумеет преодолеть 
нынешний тупик в работе и приступить к переговорам 
по договору о запрещении производства 
расщепляющихся материалов. 

104. Всеобъемлющие гарантии и дополнительные 
протоколы МАГАТЭ являются неотъемлемой частью 
режима ядерного нераспространения. Необходимо 
строго соблюдать и далее укреплять механизмы 
проверки МАГАТЭ, особенно ввиду их значения для 
борьбы с ядерным терроризмом. В связи с этим, хотя 
Албания и придает большое значение неотъемлемому 
праву государств на использование ядерной энергии в 
мирных целях, она считает, что данное право должно 
находиться в прямой зависимости от строгого 
выполнения обязательств, заложенных в статьях I, II 
и III Договора о нераспространении. 

105. Албания приняла ряд практических мер для 
борьбы с незаконной торговлей ядерными и 
радиоактивными материалами, в том числе 
усовершенствовала национальную законодательную 
базу в области экспортного контроля за вооружениями 
и изделиями двойного применения и модернизировала 
инфраструктуру на пограничных контрольно-
пропускных пунктах. 

Заседание закрывается в 12 ч. 55 м. 
 


